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Cmamesa noceaweHa cpasHUMelbHOMy aHaau3y IeKCUKU 0CeMUHCK020 U
UCNAHCKO20 A3bIKO8, KOMOPbILU N0380J1Aem 8bIA8UMb JIeKCUYecKue cxoocmeada u
omJiu4uA smux 08yx A3bIK08bix cucmem. Onuceigeaemcs ucmopus popmuposa-
HUSA 0CEMUHCKO020 U UCNAHCK020 A3bIKOB. B 0aHHOU pabome makxe paccmampu-
saomca ucmopuyeckue NpednocbIIKU 803HUKHOBEHUA cX00Ccmad U pasaudul
Mex0y UCNAHCKUM U OCeMUHCKUM A3bIKAMU, KOmopsble C8A3aHbl C KOMNJIEKCOM
pasauYHelx (hakmopos: 2eoepagpuyeckux, KyJabmypHbIX U JIUH2BUCMUYECKUX.
Peusb udem o capmamo-ubepulickux KOHMAKmMax, Komopsle onpedenusnu poo-
CMBO 0CEMUHCKO20 U UCNAHCKO20 A3bIKO8. IMO N0380Jiem, 8 C80I0 04epeds,
2080pUMb 06 OCEMUHCKO-UCNAHCKUX JIeKCUYecKux cxoxoeHusax. Bcmamee npu-
gooumca mabsuya, 8 KomopoU, onupasacs Ha Mpyosl 8bIOAIOWE20CA OCEMUH-
CK020, pocculickozo A3blkoseda-upaHucma B.M. Abaesa («<Micmopuko-3mumosno-
2udeckuli C108apb 0CEMUHCKO20 A3bIKa», «M36paHHbie mpyosl. Obuwiee u cpasHU-
mesibHoe A3bIKO3HAHUe»), npedcmasseHbl NPUMepPbl HEKOMOPbIX 0CeMUHO-UC-
NAHCKUX U302/10CC, NO3BOJIAIOWUX COe1ame 861800 O HAIUYUU 2eHEeMUYECK020
poocmea UcnaHcKoz20 U OCEMUHCKO20 A3bIKOB, HECMOMPA HA CyujecmeaeHHble
omuyusa. O6veOUHAIWUM JTUH2BUCMUYECKUM 38€HOM NOC/TYXUJ IAMUHCKUU
A3bIK, Yepe3 Komopeblli Npo8edeHd IeKCUYeCKasa NAapansiesne Mexoy 0CemMuUHCKUM
U UCNAHCKUM A3bIKAMU. B ocHosHOU Yacmu cmameu onucel8aromcsa npumepsi
CJ108 HG OCEMUHCKOM, IAMUHCKOM U UCNAHCKOM A3bIKax, Komopble, npemepne-
808 meppumopuasnibHo 0byc/108/1eHHble U3MEHeHUs, UMetom cXo0cmaa 8 3Ha-
yeHusXx. Tema ucce0o8aHuUA A3bIKOB 8 CpABHUMETbHOM dcnekme 00CMamo4YHo
aKkmyasnbHa u 8ei3vlieaem uHmepec y uHeaucmos. MHoaue y4eHsie nocgamusu
cgou pabomel CpagHUMeNbHOMY AHAIU3Y OCEMUHCKO20 C pYCCKUM, aHeaul-
CKUM, (hpaHUyy3CcKUM, NepcudCKUM A3bIKkamu. Hay4yHas Hogu3Ha 0aHHoU pabomel
04YeBUOHA, MAK KAk paHee cpagHUmMes1bHoIl aHanu3 1eKCUKU UCNaHCKO20 U oce-
MUHCKO20 A3bIKOB He NPOBOOUJICA.

Knioyessle cnoea: nekcudeckue cxoxoeHus, CKUd)O-e&pOﬂeaCKUG u3oesioc-
Cbl, 0OCEMUHO-UCNAHCKUE U302/10CCbl, OCEMUHCKUU A3blK, UCNAHCKUU A3bIK, /1a-
MUHCKUU A3bIK, capmamo—u6epudCKue KOHMAxkmel.
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BBepeHune

OCeTMHCKINIM 1 NCNaHCKMIA — POACTBEHHbIE MO NPOMCXOXKAEHMIO A3bIKK. O6a
OTHOCATCA K UHAOEBPOMNENCKON CemMbe: OCETUHCKUI — K MPaHCKOW rpynne, a
NCNAHCKWI — K UTaNUNCKOM (poMaHcKon nogrpynne). imeHHO nHgoeBponen-
CKOe POACTBO OOYCNIOBNMBAET Hannuyme NeKCMYEeCKUX CXOACTB Mexay HUMMU,
OfHAKO He VICK/IOYEHbI U ABNEHUA BTOPUYHOWN MM apeasnibHOM NpUpoAbl Ha
onpegfeneHHbIX MCToprYeckmx 3Tanax. Llenb gaHHom paboTbl — cpaBHUTb Nek-
CUKY OCETMHCKOro M MCMAHCKOro A3blkoB. MaTepranom gnsa mccnefnoBaHuA
NOCNYXWUNWN TPYZAbl BbIAAIOWEroca oceTMHCKoro yyeHoro B./. AbaeBa: «McTo-
PUKO-3TMONOTMYECKNIA CNIOBapb OCETUHCKOTO A3blKa» U «/36paHHble Tpyabl.
ObLiee 1 cpaBHUTENBbHOE fA3blko3HaHMe». PaboTbl B./. AbaeBa B 06nacTu A3bl-
Ko3HaHuA, GonbKnopa, NPaHNCTUKK, OOLWEeN NMUHIBUCTUKN, a TaKKe OCeTUH-
CKOWM 1 MPaHCKOWN STUMOJIOTMIN UMEIOT OFPOMHOE 3HauyeHue A POCCUNCKON
KynbTypbl 1 dunonoruu. Nostomy, onnpasacb Ha 3TU TPyAbl, Mbl Npeanaraem
COOCTBEHHDIN aHaNM3 NEeKCUYECKNX CXOXKAEHUI MeXAY OCETUHCKUM 1 1ChaH-
CKMM A3bIKaMMU.

OcHOBHasA yacTb

OCeTUHCKUI A3bIK NpPeacTaBnseT coO0N KMBOW PeNUKT CKUdpo-capmat-
CKOrO A3bIKOBOIO MMPa, KOTOPbIN, C OQHON CTOPOHbI, COXPaHWIT CEBEPO-BOC-
TOYHble UPAHCKME YepTbl, C APYrov — UCMbITaN CYLLUEeCTBEHHOE BINAHME KaB-
Ka3cknx A3blkoB. DOpMUpPOBaHME OCETMHCKOrO fA3blKa CTalo pe3ysibTaToM
CUHTE3a NPAHCKOro A3blKa, MPUHECEHHOrO anaHamu, KOTopble MUFPUPOBanu
c npegropuin CeBepHoro Kaekasa B ropbl LleHTpanbHoro KaBkasa, cnacadacb
OT MOHIOJ10-TaTaPCKUX HAEeCTBU 1 BTOPXKEHWIN TamMepiaHa, C A3bIKOBOW Cpe-
[0Vl KOPEHHbIX KUTeNeN, KOTopble, BEPOATHEE BCEFO rOBOPWUSIN HA OZHOM U
HECKOJIbKNX KaBKa3CKMXx A3blkax [1, 245-250].

MpogomkuTenbHoe 060CO6IEHHOE NPOXKIMBaHNE (B TeUEHNE HECKObKUX
BEKOB OCETUHCKUIM HapOJ OCTaBaCA eQUHCTBEHHbIM NpeacTaBUTENEM UHAO-
€eBpONencKkom A3bIkOBOWM CEMbU B NMpeaenax pacCMaTpUBaAEMON TeppuTopumn)
CNocoOCTBOBAIO TOMY, UTO B OCETVMHCKOM A3bIKe MOABUINCH ABJIEHUS, KOTO-
pble He XapaKTepHbl ANA MHA0EBPOMENCKMX A3bIKOB. DTO NPOABAAETCA B NEK-
CuKe (cnoBa C HeACHOW 3TMornoruein), mopdonorum (pa3BuTas arrnioTUHaTUB-
HaA cucTemMa nagexen), B CMHTaKcmce (MCNosib30BaHMeE MOCNENOroB BMeCTO
NPWBbIYHBbIX ANA UHAOEBPOMNENCKMX A3bIKOB MPEAOroB), a TakKe BO MHOMe-
CTBe 3aMIMCTBOBAHUIN U3 HAXCKO-AAreCTaHCKKX, aablrCKUX, KAPTBENbCKUX A3bl-
KoB. Kpome TOro, B OCETMHCKOM A3bIKE MOXHO OOHAPYXUTb JIMHIBUCTUYECKUE
cnefibl UICTOPUYECKNX KOHTAKTOB C GUHHO-YTOPCKUMU, CNAaBAHCKMMM, repMaH-
CKUMM N TIOPKCKUMU A3bikamu [1, 255-378].

B oceTuHCKOM A13blKe BblAEN AT ABa AMaNeKTa: UPOHCKUIA N AUTropcKuin. Ha
3anage CesepHon Ocetun v B KabapanHo-bankapum (npermyectBeHHo Tep-
CKUM 1 MancKniA panoHbl) pacnpoCcTpaHeH AUTOPCKUN (3anafHO-0CETUHCKINIA)
AnanekT, Ha ocTanbHon Tepputopun, B KOxxHOM OceTnu, B KapauaeBo-Yep-
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Kecun (ceno nmeHm Kocta Xetaryposa) npeobnafaet MPOHCKUN (BOCTOUYHO-
OCETUHCKUI) AManekT. T AuaneKkTbl OTANYalTcA mexay coboln doHeTu-
KOWM 1 nekcukon. Hanprmep, MpoHCKoe «bl» COOTBETCTBYET AUTOPCKOMY «y»
unn «u» (MpoH. «dygur», gurop. «digor»— «guropubl» 1 Ap.). 3HaUNTENbHbIE
nekcuyeckme HecoBnageHusa oueBngHbl: «gady» (MpoH.) — «tikis» (gurop.) -
«KOLWKa». Anropcknm granekt HacumTbiBaeT Ao 2500 cnoB, KOTOPbIX HET B
WPOHCKOM AunaneKTe (CornacHo AaHHbIM N3BECTHOMO POCCUNCKOIO A3bIKOBE-
na M. Ncaesa [2]).

McnaHcKnin nnm KacTunbCKMM A3bIK— A3blK MCMaHUEB 1 60MbLUIMHCTBA Ha-
popos JlatnHckon Amepukm [3, 79]. OH OTHOCKTCA K rpynne poOMaHCKMX A3bl-
KoB. B gaHHyto rpynny BXOAAT A3bIKW 1 AManeKTbl, NpousoLwefLlure oT NaTbiHK,
obLiero npegka Bcex pOMaHCKMX A3blkoB. CamMo Ha3BaHMe «POMaHCKMIN» Npo-
NCXOAUT OT NTATUHCKOIO C/T0BA «rOManusy, YTO 03HaYaEeT «PUMCKUIN».

MNMomumo VcnaHum, Ha MCNaHCKOM A3bike roBopAT B CoeamHeHHbIx LLTaTax
AmepuiKku. B MyspTo-PrKko ncnaHckuin anaetca ogHUM 13 odurLmanbHbIX A3bl-
KOB HapAgdy C aHMUNCKMM. B wrtaTte Hblo-MeKcrMKo gomnycKaeTca ero ncnosb-
30BaHuve B opuLManbHbIX AOKYMEHTaX HapaBHe C aHMMUNCKMM. Ha ncnaHckom
A3bIKe TakXe roBopAT B [Mbpantape, 3anagHon Caxape, benunse, AHgoppe, Ha
Apy6e 1 Kiopacao, a Takxe Ha OQununnuHax, TpuHugage v Tobaro. icnaHckyto
peyb MOXHO yC/blWwaTb 1 B bpasunuu, roe odvumanbHbIf CTaTyC MMeeT nop-
TYranbCKum A3blK. MICMaHCKUIM A3bIK 3aHMMaeT BTOPOE MO 3HAYMMOCTM MeCTO
B BbICLIMX y4yebOHbIX 3aBefeHuAX cTpaHbl. B 2005 r. oH npuobpen B bpa3unun
CTaTyC BTOPOro A3blKa Cpefn yUaLLMXCaA LWKOS.

DopmanbHadA cTaHAapTM3aLMA NCNAaHCKOro A3blka OepeT cBoe Hayano B
KoHue XV B., UTO COBMaso C ero aKcnaHcuven 3a npegensl Nbepuickoro nony-
octpoBa. C 1780 r. KoponeBcKas akageMna UCMAaHCKOTO A3blKa perynupyet nu-
TepaTypHble 1 A3bIKOBble HOPMbI Ha BCEX TEPPUTOPUAX €r0 PaCcnpPOCTPaHEHUA.

B npouecce ncroprnyeckon ctaHgapTU3aLmm A3blka NprMopuTeT oTAaBanca
doHeTnuecknm, opdporpaduyecknm n opposnnyeckmm acnexktam. (pammatu-
Ka, CMHTaKcuc u mopdonorna, HanpPoTMB, MpeTepneny N1Llb He3HaYMTeNTbHble
MoaundurKaumm.

Kak pe3ynbtat, opdporpadus B nCnaHCKOM A3blKe MaKCMMasbHO Nprubnmnsu-
nacb MCMaHCKOMY MPOV3HOLIEHUIO, 3@ UCK/oUeHneM Hemoro «h», yepefoBa-
Huem «b/v», pervMoHanbHble OTAINYNA B MPOU3HOLLEHMAX COFMACHbIX «C/z/S» 1
«y/ll». Pa3BrTME HOBBIX MArofbHbIX 1 IeKCUYECKNX GOPM He OrpaHNYMBaNoCh
KoponeBckon akagemuen NCMaHCKOro A3blka, NO3TOMY ANA 3TOro A3blKa Xa-
pakTepHa rnbkasa rpaMmaTMyecKas, lekcuyeckas 1 CMHTaKcMyeckan CTPyKTY-
pa. B ucnaHckom fA3bike 16 rpammaTyecKmx BpemeH 1 60nbllioe KoNnMyecTBo
nepudpas.

NcnaHcknin A3blk obnagaeTt 60ratoi AnManekTHOM U pernoHanbHoOM Bapu-
aTUBHOCTbIO: B CEBEPHbIX PervoHax roBOPAT Ha raiMCcMNCKOM U aparoHCKOM
[ManeKkTax, B IoOXHbIX 061acTAX Mbl C/IbILIMM aHAANY3CKMIA, BaNneHCUIACKINIA, Ka-
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Hapckui 1 gpyrue guanektbl. Kpome Toro, B Adppuke 1 AMepuke cyLecTsyoT
TaK Ha3blBaeMble A3bIKOBble BapUaHTbl MICMAHCKOrO A3blKa: MaHaMCKII, Kapunb-
CKUIM 1 gp.

CnegyeT yTOUHWTb, UTO MCMNAHCKUI A3bIK — 3TO NOHATUe obuee. B Mcna-
HUW OH Ha3blBaeTCA «KaCTUNbCKMMy» (castellano) — no Ha3BaHMIO TeppuTopUM
NPONCXOXAEHWA. DTO Ha3BaHMe OT/INYAET ero OT APYruX A3bIKOB, pacnpocTpa-
HEeHHbIX Ha TeppuTopUK MicnaHum, KoTopble Takxke ABAATCA oburLManbHbIMM
B CBOVIX aBTOHOMHbIX coobuiectBax. Peub naet o 6ackCcKoM 1 KaTasloHCKOM
A3bIKax.

Mo MHeHUo ofHMX GMNONIOroB, CMAHCKNUI A3bIK He JOJSIKEH Ha3blBaTbCA
«KaCTUNbCKMM», T.K. B 3TOM CJlyyae NnoppasyMeBaeTca CpefHEeBEeKOBbIN A3bIK
Kactunuu. [pyrve oTpuuatoT NOHATUE «MCMAHCKMIA», MOCKOMbKY CO3[aeTcA
BneyvaTneHune, 4to B MicnaHmm cyuecTByeT TONbKO OAMH A3bIK, @ 3TO owWnbou-
Ho. B VicnaHum ero Ha3biBaloT «KaCTUSIbCKUMY, UTOObI OTAINYMTL €ro OT JpYrux
A3bIKOB CTpaHbl. Korga McnaHCKUiM ynomMmHaeTca Hapagdy C WHOCTPaHHbIMA
A3blKaMW, TO Ha3bIBAETCA «MCMAHCKUM». B 0CTalbHOM MCMAHOA3bIYHOM MUpe
ncnonb3ytoTca 06a Ha3BaHWA.

Tepputopmnen NPOUCXOXAEHNA KacTUIbCKOrO A3blka cUMTaeTca cpefd-
HeBeKkoBoe KoponeBcTBO Kactunua. OHO pacrnonaranocb Ha COBPEMEHHbIX
Tepputopuax NpoBuHUMN Byproc, aBTOHOMHbIX obnacTax Jla-Proxa n KaH-
TabpumA. MHOroobpasre coBpeMeHHOro NCMAHCKOro A3bIKa, BK/OYas ero nu-
TepaTypPHYIO HOPMY 1 pernoHasnbHble fuaneKkTbl, yXoAuUT KOPHAMU B Hapoa-
HO-NaTUHCKUI AnaneKkT, KoTopbli Obin pacnpocTpaHeH Ha Mbepuiickom no-
nyoctpoBe. KacTunbCKMn NCNaHCKMIA A3blK BO3HMK Nocne pacnaga Pumckonm
UMNepun Kak pas3BuTME HAPOAHOWM NaTbiHN B CEBEPHON 1 LieHTpanbHoum Mc-
naHuun. K XllIl B. A3bIKOBOW BapuaHT, KOTOPbI Obln pacnpocTpaHeH B Toneno,
CTan OCHOBOW ANA NUTepPaTypPHOro KaCTUNbCKOro A3blKa. B xoae PeKOHKNCTbI
KacTUNbCKNIA pacnpoCTPaHWACA Ha tOT, BbITECHUB AN aCCUMUAINPOBAB MeCT-
Hble pOMaHCKre guanekTbl. [1py 3ToM OH o6oraTnnca 3auMCcTBOBaHUAMY 13
apabckoro fA3blKa, a TakXe UCnblTan BANAHME Mocapabckoro (pomMaHCKoOro
A3blKa XPUCTMAH Ha apabCckmnx 3emnax) U naguMHo (CpefHeBEKOBOro eBpel-
CKo-ucnaHckoro). Ob6a 3Tn A3bIka ncyesnu ¢ NupeHeckoro nonyocTposa K
KoHUy XVI B. [4].

Mo3gHee KacTUNbCKUA A3bIK B 3HAUUTENbHOW CTENEeHW PacnpoCTpaHui-
cA bnarofapa TakMM KacTUNbCKUM reposam, Kak Pogpuro Anac ge Bueap (Cug
Kamneapop), ®epHaH KopTec n gp. Moambl 06 rnx nogsurax 6binm M3BECTHbI
Janeko 3a npegenamun TeppUTOpPMK 3apoXKAeHUA 3TOro AnanekKTa.

Janee paccmatpumBaloTca capmaTo-nbepuinickne KOHTaKTbl, CBA3bIBaloLne
NCNaHCKWI A3bIK C OCETUHCKMM, YTO MO3BOJIAET FTOBOPUTb O JIEKCUYECKNX CXOXK-
AEeHUAX MeXAY HUMK, OOHAKO CyAWTb O pe3ynbTaTax 3TUX apeanbHbIX NpoLec-
COB BO3MOHO TOJ/IbKO B OAHOCTOPOHHEM nopafdKe: No BANAHUIO CAPMATCKUX
Ha UTanunckme.
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B.A.Ky3HeuoB 1 B.K.[ygoBuH cTanu nepBbiMM yUYeHbIMW, KOTOPbIE, OCHOBbI-
BafACb Ha JOCTOBEPHbIX AaHHbIX N HEKOTOPbIX apXeonormyecknx Matepuanax,
caenanv cnegyowmi BblBog: «JanbHelilee HakKonneHne U N3yyeHne Matepu-
ana no3eonuT B byaywiem 6onee onpeaeneHHo peLwmnTb Bonpoc ob apxeonoru-
YyecKunx cfiefax anaH B 3anagHon EBpone 1 nx BKknage B paHHeCpefHEeBEKOBYIO
eBponerncKyto Kynbtypy» [5, 95]. PaboTta amepurkaHckoro yuyeHoro b.C. baxpaxa
«AnaHbl Ha 3anage» BHeC/a CyLWeCTBEHHbIA BKNag B M3yyeHne npucyTcTBuA
anaH Ha 3anage. B ogHon 13 cBomx ctaten B.A. Ky3HeuoB nucan: «Boixog B8 1973
rogy MoHorpadumm amepurkaHckoro nctopuka b. baxpaxa «Mctopua anaH Ha
3anage» OCHOBATENbHO M3MEHWUN CUTYaLMIO C M3yYyeHnem 3To npobnemsl, v
OHa OTHbIHE He MOXKeT paccMaTpuBaTbcA BHe Tpyaa b. baxpaxa» (umT. no: [6]).
06 anaHckoM Hacneauu Ha 3anage Takxke nucanu PI. O3attuatsl [7], AJL. Yn-
6upos [8], N.b. CaHakoes [9], M.[. YepuecoBa [6] 1 fp. OCETMHCKME yUeHble.

Mo nctopmnyeckm 1 apxeonornyecknm UCTOYHMKaM U3BECTHO, YTO B3au-
MOZeNCTBMNe MeXay capmaTamu 1 nbepamm (NpegkaMmm COBPEMEeHHbIX MCnaH-
LeB) NpxXoanTca Ha nepuofd Benukoro nepeceneHna HapogoB, HaYaBLLMIACA B
V B. Hawwew 3pbl. KnioyeByto ponb B 3TUX KOHTaKTaX Cbirpana MMrpaLma anaHoB
— BOMHCTBEHHOIO MPaHOA3bIYHOTO NJIeMeHN, MPONCXOANBLLErO N3 BOCTOUHbIX
CapMaTCKnX 3emenb. [locne HaTMCKa ryHHOB anaHbl 4OCTUrK MNnpeHenckoro
NMoJTyOCTPOBa, UTO 1 0OYCNOBUIIO 3TN CBA3N.

B pe3ynbTaTe BTOpXeHUA ryHHOB CapMaTo-anaHcKas KynbTypa BoctouHom
EBponbl noHecna 3HaunTenbHble noTepwn. o 3Ton NpUYMHE YacTb CapMaTo-
anaHcKux nnemeH Obina BbIHYAeHa NcKaTb yoexuLa B NpearopHbIX Y FOPHbIX
panioHax CeBepHoro KaBka3a. OgHaKko Apyras 4acTb anaH, no BCen BUANMOCTH,
WHTerp1poBanacb B OpAy ryHHOB, Monana noj ux BnacTb, BCeACTBME Yero
MUrpupoBana B 3anagHyto Espony. Bnocneacteum anaHam yganoch n36asutb-
CA OT rHeTa ryHHoB. B nekabpe 406 r. BMecTe ¢ BaHAanamm 1 cBeBamu anaHbl
nepeceknu 3amep3Lwui PeinH, pasrpommnu ¢dpaHKoB-punyapres 1 BTOPrIncCh
Ha Tepputoputo fannun [5, 80-82].

Ha 6eperax PeiiHa anaHbl pasgenunucb. OfHa YacTb nepeLusia Ha CTOPOHY
nmnepuu, a gpyraa 4acTb aflaHCKOro Hapoga yuwna B MicnaHuio. B 409 r. Bak-
[anbl, CBEBbI 1 anaHbl CTONKHYNUCb ¢ paHKamm B fannuu. MNocne 3Toro oHu
Hanpasunuco B MicnaHuio. MNupeHenckunin nonyoctpos 6bin 3aBoeBaH B 411 T,
pa3geneH mexay BaHZanamu, CBeBamu 1 anaHamu. MposuHumy Jly3utaHua v
KapTtaxeHa nepewwnu K anaHam [5, 83].

MNpebbiBaHKe anaH B MicnaHUM CKYAHO OCBELLEHO B UCTOYHMKaX. OpaHLys3-
ckmin nctopuk P. lpyccs cuntaet, uto Ha3BaHue obnactu «foTo-AnaHua» unm
KaTanoHua ganu anaHbl, CMellaHHble ¢ Be3urotamu [5, 84].

B.A. Ky3HeuoB nuwer: «/ictopuyeckune ceefieHna o6 anaHax B 3anagHonm
EBpone OTHOCATCA B OCHOBHOM K nocnegHum gecatunetuam IV B.— nepson
nonosuHe V B. MOXHO BblgennTb 0651acTi, B KOTOPbIX anaHbl NpebbiBany B Te-
YyeHune CpaBHUTENBHO Jonroro Bpemenu. Vimm 6yayT, npexnae Bcero, Jakua n
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BoctouHas MaHHOHMA, 3aTem CeBepHaa OpaHuma 1 gonuHa Jlyapbl, HakoHel,
NcnaHna n CesepHasa Adpuka. B 3Tux mectax Mbl 1 [OMMHbI NCKaTb apXxeono-
rmyeckue cnefpbl anaHy» [5, 85]. Bcnepn 3a apxeonormyeckumm cnegyeT UcKaTb 1
cnefpbl MeXA3bIKOBOrO KOHTaKTUPOBAHMA.

Hanee paccmoTpum poHeTUYeCcKMe xapaKTePUCTUKN 060OKX A3bIKoB. B
COBPEMEHHOM OCETUHCKOM A3blKe HaCUUTbIBaeTCA TpuaLaTtb NATb GoHem. A3
HUX CeMb ABNAIOTCA MMACHbIMU, ABE— NOJYracHbIMU, @ OCTaBLUMECA 3BYKU OT-
HOCATCA K KaTeropum cornacHolx. B peun ynapeHune ctaButca Ha nepBbii Uu
BTOPOW cnor rpynnbl cnoB (cuHTarmbl). To, Kyaa UMeHHO ynageT yaapeHue,
3aBUCUT OT TOrO, HAaCKOJIbKO «CUNIbHOW» UK «CNTaboi» SIBNAETCS rfacHas B
nepsom cnore 3Tol rpynnbl. OCETUHCKUIN A3bIK O0bnagaeT yHUKaabHbIMM
CMbIYHO-TOPTaHHbIMW COTNAcHbIMU (KB, NB, My, Yb, 4B), KOTOPbIE HE UMEIOT
NPAMbIX @aHaNOroB B APYrMX UPAHCKUX A3blKaxX. TW 3BYKM 0COBEHHO Xapak-
TEPHbI A1A NEeKCUKM, 3aMMCTBOBAHHOW 13 KaBKa3CKUX A3bIKOB. [Mpumepamu
Cny»kaT TaKkue CNOoBa, Kak Kayblpu («Hepena»), ysupu («Nnpor»), ysblp («m3-
BECTb») U 6UMBbIHA («<MATa»).

DoHonornyecknin CTpor UCNaHCKoro A3bika BKJOYaeT B ceba He MeHee
JeBATHaAUATU cornacHbiXx poHem, Npu 3TOM MX TOYHOE KOMMYEeCTBO NnoaBep-
eHO franeKTHbIM Bapraumam. OCHOBHble pacxoXKAeHWA 0ObIYHO CBOAATCA K
NPUCYTCTBUIO UNK OTCYTCTBUIO doHeM /B/, TUNUYHON ANA eBPONencknx auna-
NEKTOB, N /A/, XxapaKTepHOW /1A aMepUKaHCKIMX ANANIeKTOB, HO TakXe BCTpeya-
loLlenca B ceBepHbIx permoHax Micnanmm n Ha GunnnnuHax.

YpapeHue B CNaHCKOM A3blKe He ABNAeTCA GUKCUPOBAHHBIM M MOXKET pac-
nonaraTbCA Ha pa3Hblx cnorax. EcTb IBa OCHOBHbIX NpaBua:

1) yoapeHue nagaeT Ha nNpeanociefHUI CJIor, eCiv C/IOBO 3akaHuY/BaeTcA
Ha rnacHyto GYKBY WU/ Ha COFNAcHble «-N» Unu «-s» (Hanpumep, el coche, cantan);

2) NpY OKOHYaHMW Ha APYrYo COrnacHyto yaapeHve nonagaeT Ha nocnes-
HUI cnor (Hanpumep, la unidad).

B cnosax-ncknioueHnax ygapeHue obosHavyaeTcA cneuuanbHbiM rpadu-
yeckmMM 3HaKoMm (Hanpumep, el teléfono, la cancién). Takke OHO CTaBUTCA NpW
pasgeneHnn ANGTOHTOB (HanpuMmep, «maiz»), Ans pasnuueHnsa omorpados
(Hanpumep, «te» (Tebe, Te6A) N «té» («4air»)) N Ha BONPOCUTENBHbIX CTOBaXx (Ha-
npumep, «qué») [10, 23].

Bblwe yxe 6bino CKa3zaHO, YTO OCETUHCKUI A3bIK OTHOCUTCA K MPaHCKOW
rpynne, of4HaKO OH CYLLeCTBEHHO OT/IMYAETCA OT APYrMX A3bIKOB TOW »e rpyn-
nbl. Ero ckmdo-capmato-anaHcKoe NponCxoXaeHre nNoaTBepKAaeTcA TeCHbI-
MW KOHTaKTaMu C repMaHCKMK WU CNaBAHCKMMMW A3blKaMK, criefibl KOTOPbIX
eCTb B rpaMMaTurKe 1 nekcuke. B cBoux «M36paHHbIX Tpyaax» B.U. Abaes nu-
weT: «[o pagy Npr3HaKoB — NeKcnyecknx, PoHeTnYecKunx, rpaMmaTUYeCKmX —
OCETUHCKNI A3bIK, MOPbIBas C APYTrMMN UHOOVPAHCKMU A3blIKaMK, CMbIKaeTcA
C nepeyncneHHbIM1 eBponencknMn Asbikammy» [1, 255]. Peub nget o ero cxo-
XKecCTn C eBpPONencKMMM A3blIKaMmn (CNaBAHCKUM, FepMaHCKUM, UTaNMACKAM 1
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KenbTckum) [1, 255—256]. T uepTbl Ha3blBaOTCA CKMDO-eBPONENCKUMMN N30-
rnoccamm.

Ckndo-eBponenckmne N3ornoccbl — 3To 0cobeHHbIe ABNEHNA B NEKCUKe,
boHeTnKe, rpammaTiiKe, a Takke Mudonorum, conmxKatoLme 0OCETUHCKUI A3bIK
C eBponenckumm Aasbikamu. B./. AbaeB NprBOAWT XapaKTePHbIA NpUMep Bbl-
LLeYNOMAHYTOW MN30rNOCChl: «TUMUYHBIM NMPUMEPOM TakoW M30rN0CChl MOXeT
6bITb mal (oc.) — «rnybokas cToAYaa Bofar, NPeACcTaBAlLLMIA 3aKOHOMEPHYIO
OCETUHCKYIO («CKMCKYI0») GopMy eBpOMencKoro HasBaHUA MOpA, YyXOoro
OCTaSIbHOMY MHAOMPAHCKOMY Mupy» [1, 255].

Weenckuit nuHremcT X. MNeTepcoH BrnepBble 06paThi BHUMaHME Ha HeKo-
TOpble JIMHIBUCTMYECKNE CXOACTBA OCETUHCKONO fA3blKa C eBponenckumu. Mo
€ro MHEHWIo, «...0CETUHCKUI A3blk OOHapy»KMBaeT 0cobble CBA3N C 3anafHbl-
MW MHL,0EBPONENCKNMU A3bikaMmy (UUT. no: [1, 255]).

JlocTaTouHO nerko o6bACHUTL NPOUCXOXKAEHME cneunduyecknx ocetu-
HO-eBponencKmx nsornocc. B «M36paHHbix Tpyaax» B.M. Abaes nuweT: «Ckund-
CKan rpynmna npaHCcKnx A3bIKOB, K KOTOPOW NPUHAANEXUT OCETUHCKUN, Bbina ¢
rnyboKoW ApeBHOCTY Aaneko NpoaBuHyTa B EBpony n MHOro Bekos coceguna
C eBpOnencknmmy, ocobeHHO BOCTOYHOEBPOMNENCKNMM A3blkaMu, B TO BpemMs
KaK oCTasnbHble NHAOMPAHCKIME A3bIKW YXKe JaBHO NepeMeCcTUINCb Ha BOCTOK U
Ha 0T 1 YTPaTUAN BCAKNIA KOHTAKT ¢ EBponon» [1, 256].

WccnepnoBaHme A3bIKkOB B CPaBHUTENIbHOM acnekTe npeactasnsaet cobon
aKTyanbHYy0, HO laBHO U3BECTHYIO Npobnemy, KoTopas HEM3MEHHO Bbi3blBaeT
WHTEpPEeC KaK y cneunannucToB B 06nacTu IMHIBUCTUKY, TaK 1 Yy Nejaroros-me-
TogmcToB. CyllecTByeT pAg HayuHbIX PaboT, MOCBALEHHbIX CPaBHUTENIbHO-CO-
NOCTaBUTENIbHbIM NCCIeAOBaHNAM C NPUBJIeYEeHeM MaTepranoB OCETUHCKO-
ro v aHrnunckoro A3bikoBs: J.T. TyTtmesa [11], A.A. Koumnesa [12], M.W. BannkoeBa
[13], J1J1. 3eneHckan [14] n gp.; OCETUHCKOrO 1 pycckoro A3bikoBs: b.T. [13ycosa
[15], P.N. brbunosa [16], T.A. Kapraesa [17], J1.[. 13amnaeBa [18]; oc€TUHCKOIO U
nepcumpackoro: T.T. Kam6onos [19], PT. LlonaHoBsa [20], A.O. Kyg3oeBsa [21].

B npouecce n3yyeHna nekCnyecknx CXoxaeHnm NCNaHCKOro N OCETUHCKO-
ro A3bIKOB CTAHOBUTCA OYEBUAHbIM, UTO CKUDO-MPAHCKME M30rNocChl foCTa-
TOYHO LIMPOKO NpefCTaBNeHbl B OCETUHCKOM A3bIKe. YUMTbIBAA, YTO MCMNAHCKNIA
A3bIK 6epeT cBOe Hayasno OT By/IbrapHOW NaTbiHW U NpeTepnen 3HauYnTenbHble
3BOJIIOLMOHHbIE M3MEHEHMA Nof BO34ENCTBMEM MHOMECTBA A3bIKOBbIX KOH-
TaKTOB (B YaCTHOCTW, C apabCKMM 1 repMaHCK1M A3blKamu), 6bina nposefeHa
napannenb Mexgy STMMWN OBYMA A3blKaMu, NO3BONMBLUAA BblABUTb NeKcuye-
CKMe CXOACTBa.

Janee npepctaBneHa Tabnuua, B KOTOPOW NpUBeAeHbl NPUMepPbl OCETUH-
CKO-NCMAHCKMX NeKCUYECKMX N30rN0CC, KOTopble, npeTeprneBas M3MeHeHus,
COXPaHUNM CBOE «JIAaTUHCKOE» MPOUCXOXKAEHNE 1 3HAYeHMe B [1BYX A3blKaXx.

MpuMmepbl NeKCNYECKUX N30r10CC (Ha OCETUHCKOM, TAaTUHCKOM, MICMAaHCKOM
A3blKax):
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OceTuHCKuIn

NlaTnHckunn

VicnaHckuin

reempoeg / rumpceg/
rympeceg (Mosb)

rumpere /rumpo
(pa3pbiBaTh, pBaTh,
PYLWWTb, yHAYTOXATb)

romper (pBaTb, NOPTUTb,
YHUUTOXaTb)

myg/mugee (cnepma)

mucus (cnu3b)

moco (cnun3b)

mystaeleeg / mustaelaeg
(nacka (>kMBOTHOE
CeMeNcTBa KyHbMX))

mustéla (nacka (KnBoTHoe
CemMeNncTBa KyHbMX))

mustela (nacka (vBoTHOE
CeMencTBa KyHbMX),
KyHMLa)

sir/ seree (kawa u3
MOJTIOYHOW CbIBOPOTKN)

serum (CbIBOpOTKa)

suero (CbIBOPOTKa,
MOJIOUYHAA CbIBOPOTKA)

arcere
aexkaenyn (3anupartb,
3aTBOPATD) (OTKNOHATbL, OTBOAUTD, arca (AWmK, CyHAYK, napb)
CLEPXMBATb)
casa (XviXkuHa, naudyra
k'aes (n36yLUIKa, XUXKIMHA) ( AOMMK’) yra, casa (nom)

amonyn / amonun
(noka3blBaTb, HACTaBNATb,
yumnTb), amonaeg
(yKasaTenb, HacTaBHUK),

mens (MbIC/b, pa3ym,
paccynok; ayula, cepaue,
HacTpoeHMe),

monére (BOOXHOBNATD;

HanoMuHaTb; 060APATY;
npepynpexaatb;
yroBapu1BaTb; HaKa3blBaTb,
KapaTb),

admonere (Noby»kaaTb,

mente (ym, paccynok),
amonestar
(npepynpexpaTb;
npegocTeperaTtb),
mencionar (ynoMmHaTb)

amond (cypb6a), N
yBelleBaTb, yKa3blBaTb, monicion (HacTaBneHue,
amynd (yka3saHwue,
noyueHme) COBETOBAThb), npepocTepexeHue),
y monitus (HanoMrHaHwue, monitor (HaCTaBHUIK,
npepocTepexxeHue, NHCTPYKTOP)
yBelleBaHue;
3HaMeHwue, NpefcKkasaHue),
monitor (yka3aTenb,
COBETYUK)
mal (rny6okas cTosyvas
mare (mope) mar (mope)
BOAA)
murmur (peB, pblyaHue: murmullo / murmurar
myrmyr/meoermeer
(pKaHue) rnyxue 3ByKW, U3faBaemble | (KypuaHue / KypuaTb,
>KNBOTHbIM) LenecTeTb)
fynk / finkee (neHa) spima (neHa) espuma (neHa)

dzee’kal / dzee’kolae
(MelloyeK, KOTOMKA)

saccus (MeLLoK, CyMKa),
sacculus (mewoyek)

saco (MewoK / cymka)

wyngaeg / ungaeg (y3Kui)
Oue. geeungee / ungee
(ynuua)

angustus (y3Kun, TeCHbIN)

angosto (y3kni)

st'aly / st’alu (3Be3na)

stella (3Be3pa)

estrella (3Be3pa)
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embaryn / @mbarun comprehendere
comprender (NOHMMATb)
(MoHMMmaTb) (MoHMMmaTb)
és, pedis (Hora; CTynHs, .
fad (Hora) pes.p ( Y pie (Hora, cTona, CTynHsA)
cTona)
. vacante /vicar/vago /
wazyn / wagd wyn y
vagar / vaco (ceobopHbIi /
(ocTaBnATb, NOKNAATD, vaco / vacans /vadus N
BaKaHTHbIN / 0cBOGOANUTD
nyckaTb / 6bITb (6bITb CBOGOAHDBIM / N
N .. | / 6e3n0enbHNK, He3aHATbIN
0CBOOOX/AEHHbIM OT Yero- | He3aHATbIN / CBOOOAHbIN)
(6e3 onpeneneHHoro
nn6o)
3aHATUA))
mad / madae (maTb) mater (MaTb) madre (maTb)
gaeedy (koT) cattus (koT); catta (kowka) | gato (KoT); gata (KowwKa)
. mortuus (MepTBbIN muerto (MepTBbIiA
mard (MepTBbIi1) ( P ! ( PTBbI,
ymepLumin) ymepLumni)
synaeg / sinaek (rpyab, 60K seno (NonocTb, BNaAnHa;
(06bIYHO Y KMBOTHOTO); | sinus (Na3yxa, n3rmb, NoHo) | rpyab (KeHckas); nasyxa;
JIOHO; BbICTYN Y ropbl) JIOHO)
rast (NpsAmMon, npaBbIN . .
(np . P " rectus (npsimon, recto (npsimoi;
npaBWbHbINA, NPaBefHbIN, N . . .
. NPaBWIbHBINA; YECTHDBIN) | BEPTUKASIbHBbINA; YECTHbIN)
YeCTHbIN)
ars (menBsefb) ursus (menBefb) 0so (MegBeab)
deendag (3y6) dens, dentis (3y0) diente (3y6)
ordiri (HaunHaTb, .
wyrd / urdee (pemn3ku B urdir (HaTArMBaTb OCHOBY
NpPUCTynaTb; 3aKnagbiBaTb .
TKALIKOM CTaHKe) Ha TKaLUKNUN CTAaHOK)
OCHOBY

CywecTtBuTenbHOe «rumpceg» (oc.) [22, 372], 0603HavatoLee «<MoJib», — 3TO
npuyacTue Ha -ceg OT Fnarosna «rump-» (guropckan popma), KOTopbli He Coxpa-
HWJICA B OCETVHCKOM A3bIKe. B opyrux eBponenckmx A3bikax OHO pacnpocTpa-
HEHO: HAaNpyMep, B UCMAHCKOM— «romper», YTO O3Ha4YaeT «pBaTb, Pa3pbiBaTh,
nopTuTb» [23, 677]. B NnaTMHCKOM si3blKe OHO M3BECTHO Kak «rumpere» («pBaTb»
opexny, Hanpumep). bnvkaniuee COOTBETCTBUE — «rtUMPO» (NaT.)— «PBY», «NOpP-
uy» [24].

«Myg / mugee» (oc.) — «cnepma» [22, 137]; oTcioga «myggag» — «cems,
«pofy, «<nopoga». B./. AbaeB B cBOVIX TpyZAax NMULLET, YTO 34€Cb Mbl BUANM OCO-
6yto ckndo-naTnHCKyto nsornoccy. CoBo NPOUCXOanT OT «mucus» (nat.) [24], a
NO-NCNAHCKU — «MOCO», YTO O3HAYAET «C/In3b», «connax» [23, 509].

CxopctBo cnoBa «mystileeg» (oc.) (mpyrue BapuaHTbl — «mustaeleg,
«mystaelaeg») [22, 143] C naTUHCKUM — «mustela» o4eBMAHO. 34eCb Mbl BULUM
MOJIHOE TOXKAECTBO— Kak 3BYKOBOE, TaK M CMbIC/TIOBOE. B MCMaHCKWIA A3bIK ClO-
BO «mustela» nepeluno 6e3 N3MeHeHUs, T.e. COXPaHWIICA NAaTUHCKUIA BapuaHT
«mustela»— «nacka (KWBOTHOe 13 ceMencTBa KyHbux)» [23, 521].

Elle ooHO cOBO, KOTOPOE Mbl MOXEM OTHECTU K CKMUDO-NAaTUHCKM M30-
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rnoccam, — 3To CNOBO «Sir» («serae») (oc.) [25, 112]. B oceTHCKOM A3blke OHO
0603HavaeT Kally 13 MOJIOYHOW CbIBOPOTKMU 1 CXOXeE CO CZIOBOM «Serums» (nar.)
— «MOJIOYHasA CbIBOPOTKa» [24]. B ncnaHCcKom A3blKe Mbl BUAUM CXOLCTBO C «SU-
ero», MPON3BOAHbIM TaKXXe OT NTAaTMHCKOro «serum» [23,7171].

B cnose «aexkaenyn» (oc.) [26, 218] ocHoBa *ark co 3HaueHneM «3anupaTb»
npeAcTaB/ieHa B HEKOTOPbIX eBPOMENCKNX A3bIKax: «arceo» (nat.) — «3anupatby,
«arca» (nat.) — «cyHpyk» [24]. B ncnaHckom sA3bike OHO COXpaHuoch 6e3 n3me-
HEHWA — «arca» — «napb», kkoBuer» [23, 86].

CnoBo «k'aes» (0C.) — «M30YLLKa», «<XxaTeHKay, «<XUKUHa» [26, 630] - npeacTas-
nsaet cobon fjonHaoeBponernckoe cybCcTpaTHOE CI0BO, KOTOPOE COXPaHMIOCh
B NATMHCKOM fA3bIKE — «Casa» — «XVXKMHA, NieTeHas u3 TpoCTHrKa» [24]. B nc-
MAHCKOM fA3blKe — «casa» — 3To «Aom» [23, 176].

«Amonyn / amonun» (oc.) [26, 52] — BocxoguT K *a-man-. basza *men- go-
CTaTOYHO pacrnpocTpaHeHa B MHOOEBPOMENCKUX A3blKax; oHa 0bo3HauaeT
pa3Hble BUAbI AyXOBHOW aKTMBHOCTW. YaCTO O3HavyaeT «aymMaTb», <MbIC/IUTbY,
«MOMHUTb», HO CYyLLeCTBYeT U Kay3aTUBHOE 3HauyeHne- «HarnoOMVHaTby, «BHY-
LIaTby», «HACTaBNATb», HaNpumep: «<monére» (nat.) [24], xmencionar» (ucn.) [23,
502] - <HanoMmrHaTb». 34ecb Mbl BUAMM OYEBUAHOE NPUMbIKaHNE OCETUHCKOTO
K eBpOMnerCcKNM A3blkaM. YAUBUTENbHOE CEMAaHTUYeCKoe CXOACTBO NPOCNeXN-
BaeTCcA B cyiefyoLmx cnoBax: «xamonyn» (oc.) [26, 511, xkadmonére» (nat.) [24] n
«amonestar» (ucn.) [23, 67] - «<npegocteperaTtby; «monitus» (nat.) [24] — «<Hano-
MUHaHUe», «yKasaHue», «npefackasaHue», «xamond» (oc.) - «cyabba», «kamynd»
(oc.) [26, 52] - «yKazaHMe», «yKasaTenby, «<monicion» (ncn.) [23, 513] — «HacTaB-
neHue», «NpefocTepexeHne», «3amedyaHmer, «monitor» (nat.) — «ykKasaTeNb»,
«CoBeTUUK» [24], xamonaeg» (oc.) [27, 117] — «yKa3aTenb», <HaCTaBHUKY, «moni-
tor» (ncn.) [23, 513] — «HaCTaBHUK», KUHCTPYKTOP.

B.W. AbaeB paccmaTpuBaeT cnoso «mal» (oc.) («rnybokas ctoauas Bofa,
«OMYT», <BOJHAA Ny4lrHa») Kak ckndo-eBponerickyto nsornoccy. CpaBHMM C na-
TUHCKUM «mare» N NCNAaHCKNM «mar», YTO O3HayaeT «<mope» [22, 68].

CnoBo «myrmyr/ moermcer» (oc.) [22, 140] umeeT 3HauyeHune «pXKaHue». ITo
3BYKOMoApaxaHue, KOTOpoe LIMPOKO PacnpoCTPaHEHO B €BPOMENCcKMX A3bl-
Kax, B TOM ymcie ncnaHckom — «murmullo / murmurar» [23, 5201; oT naTMHcKo-
ro «murmur / murmuro» [24] — «wWyM», <WenTaHney; «<6opmMoTaTby, «LYMETb,
«LenTaTb», <MypIblKaTb.

Cnoso «fynk / finkee» (0c.) - («<neHa») BOCXOAUT K npaHckomy «faina-ka» [26,
498].CnoBapb B./. AbaeBa pgaeT cnegylouiee NosAcHeHMe: CJIOBO UMeeT obLue-
NHO0EBPONENCKNI KOPEHb, KOTOPbIV B MHOOWPAHCKMX 1 CNaBAHO-6anTUACKMX
A3blKax 0GOpPMIEH 3N1EMEHTOM -N-, @ B repPMaHCKOM U1 JTaTUHCKOM— 3/IeMEHTOM
-m-. B KauecTBe NpMMepPOB— NaTMHCKoe «spima» [24] n ncnaHckoe «espuma
[23, 348].

CywecTtBuTenbHoe «dzaek'l / dzae kolee» (oc.) [26, 393] — «MeLIoYeK»— OTHO-
CUTCA K TEPMIMHAM, CBA3aHHbIM C Toprossieit. [logobHble cnoBa pacnpocTpaHu-
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NNCb Cpefy MHOTUX HAapPOZOB 13 OAHOr0 UCTOYHKKa bnarogapa KynbTypHOMY
06meHy. «Dzaek’tl» — 3T0 BapuaHT 06LleeBpOonenckoro cnosa *sak — «<MeLloK»:
CNOBO «saccus» (Nat.) — «<MeLoKy [24] cxoxe ¢ «saco» (NCM.) — «<MeLLOoK», «CyMKa»
[23, 684].

MpwunaratenbHoe «wyngeeg / ungaeg» (0C.) — <y3KMIA» — MOXKHO CBA3aTb C UH-
poeBponenckon 6as3on *angh («y3Knin») N paccmaTpuBaTb Kak MHAOEBpPOMen-
CKyto nsornoccy [28, 117]. Cnoa «angustus» (nat.) [24] n «angosto» (ncn.) nme-
I0T TO e caMoe 3HaueHue. VIHTepecHo, 4YTo AylweBHasa TeCHOTa BO MHOTMX €B-
POMNENCKNX A3bIKax NepeKNKAETCA C «4yLIeBHOW» TECHOTOIN, TPEBOrOW, CTpa-
XOM: «angor» (nart.) [24], «<angustia» (ncn.) [23, 72]- «rpycTb». CNOBO «geungce»
(cp. B BUropcKomMm) — «ynuua»— STUMONOTMYECKN UAEHTUUYHO C/TIOBY «UNgaeg».

B «McTopuKko-aTmonornyeckom crnioBape» B.M. AbaeBa ckaszaHo: «Hanu-
uume | BMecTO r conuxaet cnoso «staly / (ae)st ‘alu» (oc.) — «<3Be3ga» [25, 160] ¢
«stella» (nat.) [24]. B cBoto ouepenb «staly» n «stella» nepexknukatoTca co cno-
BoM «estrella» (ucn.) [23, 354].

CTpyKTypa 1 cemaHTVKa rnarona «embaryn /embarun» (oc.) — <MOHUMaTb»
[26, 135] cxoxun ¢ «comprehendere» (nat.) [24] n «comprender» (ncn.) [23, 208].

«Fad» (oc.) — «<Hora» [26, 414] - 06LWenHO0eBpPONeNCKoe CZIOBO, COXPAHNB-
Leeca BO MHOTVX MPAHCKNX 1 UHOOEBPONENCKUX A3bIKax, B TOM YACTe B UC-
NMaHCKOM: «pie» (NaTUHCKoe cooTBeTCTBME — «pés, pedis») — «Hora», «CTYmnHA»
[23, 589; 24].

B cnoBax «wazyn / wagd» (0c.) — «0CTaBNATb», <MOKNAATb» / «OTMYLLEHHbIN»
Mbl BUAMM 6a3y *wek — «OTNycKaTb», «OCBOOOXAATb», KOTOPasA CBOMCTBEHHA
MHAOoeBponencknm asbikam [28, 37—39]. OHa pacno3HaeTcAa n B NAaTUHCKMX
CrlioBax: «vacow, «vacare» (bonee ppeBHAA Ppopma «voco», «vocare» — «ObiTb
CcBO6OHbIM, OCBOOOXAEHHbBIM OT Yero-To»). CpaBHMM CloBocoYeTaHusA «wagd
us» (oc.) — «pa3BefeHHas («oTnyLleHHasA», «CBOOOAHAA») XKeHWwuHa» [28, 37—
39] c «vacua, vacans mulier» (nat.) — «<He3amy»kHAA (cBoOO6oAHasA) KeHLWKMHa» [24];
«vacuo» (Kucn.) — «cBOBOAHDIN», «<BaKaHTHbIN» [23, 776]. «Waedd» (oc.) — «ocBo-
60KAEeHHbIN», «CBOOOAHDBIN» — 3TO NIeKCUKaNN30BaHHOe npollejllee npuya-
CTve OT rnarona «wazyn» [28, 66].

«Mad / madee» (oc.) [22, 448] — 06LWenHL0EeBPONENCKA TEPMUH POACTBA;
naTMHcKoe — «mater» [24], ncnaHckoe — «madre» [23], pycckoe — «Mameos.

«Geedy» (0oc.) — «koT» [26, 510] — 3TO CNOBO LWMPOKOrO pPacnpocTpaHeH A
C HeBbIACHEHHbIM NpoucxoxaeHneM. OHO pPacnpoCcTpaHEHO B eBPOMENCKNX
A3bIKax (Yrpo-PprHCKMX, KaBKa3CKux, TIOPKCKIMX). [o3gHee noasnaeTca naTuH-
CKoe «cattus», «catta» [24], ncnaHckoe «gatox» [23, 390].

«Mard» (oc.) [22, 71] — neKCMKan1M3oBaHHOEe NpuUYacTie B NpoLleLlem Bpe-
MEeHW; PyCcCKoe «Mepmabll», NaTUHCKOe — «mortuus» [24], ncnaHckoe — «muer-
to» [23,519].

CnoBo «synag / sinaek» (oc.) [25, 199] — «rpyab», «6OK» — CXOXe C «sinus»
(nat.) — «nasyxa», «<n3rub», «IOHO» (TakXe YacTo Mcnonb3yeTca Ana o6o3Have-
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HUA rpyan, 3aNMBOB NPUPOAbI UK YKPOMHbIX MecT) [24]; «seno» (1cn.) — «no-
NOCTby, «<BNafHay, «yrnybneHme, «rpyab (KeHckasn)» [23, 696].

Cnosga «rast» (oc.) [22, 350] «rectus» (nat.) [24], «recto» (ncn.) [23, 650] umetoT
OfMIHAaKOBOE 3HauyeHMe BO BCEX TPeX A3blKax— «MpPaBUbHbINY, «<NpAMOn». Mo
BCEll BEPOATHOCTY, NeKCMKanmsaumnsa nmena Mecto B obLeeBponenckmi ne-
puog.

Nma cywectBuTenbHoe «ars» (oc.) — «megsefb» [26, 69] uMeeT MHOXeCTBO
COOTBETCTBUN B UHAOEBPONENCKUX A3blKaxX. [10-nCNaHCKN «MeaBeb» O3Hava-
eT «0so» [23, 546], N0-NaTUHCKM — «ursus» [24].

«Daendag» (oc.) [26, 355] — «3y6» — CNOBO, NpefCcTaB/eHHOe BO MHOTVX UH-
[LOEBPONENCKMX A3blKaX, HAa NCMaHCKOM A3blke — «diente» [23, 297], oT naTuH-
ckoro «dens», «dentis» [24].

OueBUnAHO, UYTO CNOBO «WYyrd» UK «urdae» (0C.) — KPEMMN3KN B TKALLKOM CTaH-
Ke» CO3BYYHO C «ordiri» (nat.) [24] — «<HauMHaTb», «NPUCTYNaTb»; «3aKnagblBaTb
ocHoBy». Cornacumcsa ¢ B.W. AbaeBbIM, KOTOPbIN cUMTan KOHTaKTbl CKUPCKOro
A3blKa C NPanaTUHCKM TBepAOo YCTaHOBNeHHbIMU [28, 120]. MNo-ncnaHcku «ur-
dir» 03HaYaeT «kHabmpaTb OCHOBY», «TKATb», MIECTU UHTPUTN» [23, 774].

3aknioyeHue

MNpocnenme nctopmnyeckoe nepeceyeHre NPaHOA3bIYHbIX aflaH C Hapoda-
MU Mi6eprinckoro nonyocTpoBa, Mbl MOXKeM FOBOPUTb O POACTBE OCETUHCKOTO
N NCNAHCKOro A3blKOB. B npouecce npoBefeHHOro CONOCTaBUTENbHOMO aHa-
N33 HEKOTOPbIX TEKCUYECKMX OCETUHO-EBPOMENCKMX M30rTOCC Mbl MPULLIN K
BbIBOZY, UTO OCETUHCKUI A3bIK UMEET OCTaTOUYHO 6OSbLIOE KONMYECTBO CXOK-
AEeHUN C eBPONeNCKMMM A3bIKaMy, B HaCTHOCTM C MCMAHCKMM. Mbl cuMTaem, 4to
JaHHaa paboTa nNpeAcTaBnAfeT UHTepPeC ANA NNMHIBUCTOB, 3aHNMAIOLLMXCA UC-
cnefoBaHMEM A3bIKOB B CPAaBHUTENbHOM acrnekTe.
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3. bonblias poccuiickaa sHumknoneama 2004-2017: [cant] URL: https://
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4. Penny, R. A History of the Spanish Language. Cambridge: Cambridge Uni-
versity Press, 2002. Pp. 11-15.

5. Ky3Heyos B.A., llyoosuH B.K. AnaHbl B 3anagHoli EBpone B anoxy «Benu-
Koro nepeceneHunsa Hapogos» // CoeTckas apxeonorua. 1961. N°2. C. 79-95.

6. Yepuecosa M.[]. bepHappg C. baxpax u ero «ctopua anaH Ha 3anage»:
[canT]. URL: https://iratta.com/materials/alany/4077-bernard-s.-bakhrakh-i-
ego-istorija-alan-na-zapade.html
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ON LEXICAL SIMILARITIES BETWEEN SPANISH AND OSSETIAN LANGUAGES.

Keywords: lexical similarities, Scythian-European isoglosses, Ossetian-
Spanish isoglosses, the Ossetian language, the Spanish language, the Latin
language, Sarmatian-Iberian contacts.

This article presents a comparative analysis of the vocabulary of the Ossetian
and Spanish languages, revealing lexical similarities and differences between
thesetwo linguistic systems. It describes the history of the formation of the Ossetian
and Spanish languages. This work also examines the historical background to
the emergence of similarities and differences between the Spanish and Ossetian
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languages, which are associated with a complex set of factors: geographic,
cultural, and linguistic. This focus is on Sarmatian-Iberian contacts, which
determined the relationship between the Ossetian and Spanish languages. This, in
turn, allows us to discuss Ossetian-Spanish lexical similarities. The article includes
a table, which, based on the works of the eminent Ossetian and Russian linguist
and Iranianist V.I. Abaev’s works («Historical and Etymological Dictionary of the
Ossetian Language,» «Selected Works: General and Compatrative Linguistics»)
present examples of several Ossetian-Spanish isoglosses, suggesting a genetic
relationship between Spanish and Ossetian, despite significant differences. Latin
serves as a unifying linguistic link, drawing a lexical parallel between Ossetian
and Spanish. The main part of the article describes examples of words in Ossetian,
Latin, and Spanish that, while undergoing territorially determined changes, share
similarities in meaning. The topic of comparative language research is quite
relevant and is of interest to linguists. Many scholars have devoted their work to
a comparative analysis of Ossetian with Russian, English, French, and Persian.
The scientific novelty of this work is obvious, since a comparative analysis of
the vocabulary of the Spanish and Ossetian languages has not been conducted
previously.

For citation: Boeva, V. On lexical similarities between Spanish and
Ossetian languages. KAVKAZ-FORUM. 2026, iss. 26 (33), pp. 17-34. (In Russian).
DOI: 10.46698/VNC.2026.33.26.008
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